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The Guru Yoga of Blessings:
from the Seven Pith Instructions of Distilled Awakened Wisdom?
revealed by Chokgyur Dechen Lingpa
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Homage to Guru Vajradbara indivisible from Heruka! For future generations, I will here teach
a method for accomplishing this, the Supreme Lotus Master. May those who have the karmic

fortune meet this wondrous teaching, the short path of guru yoga which liberates upon
encounter. Samaya is sealed.

S AT NN NS AT NT NS v g = e ea
A ”“iﬁ AR ‘“Tfﬂ ENS ‘ﬁj RLAFA “ﬁ"" AR ANKITHFREIEN
ANARNANG  ANAFRAFFIYINYAFEG

Herein lie the preliminaries, the main part, and the conclusion. For the preliminaries, in a

solitary place, with a mind that can readily enter samadhi, be firm in your renunciation, and
meditate on the sources of refuge.3

The Preliminaries
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rang gi nyinggé sabon 1¢ 6zer tropé lama rigdzin gyutrul drawa chenpo

kyilkhor gyi lhatsok diin gyi namkhar benza sa ma dzas

From the seed-syllable in my heart center, light rays radiate out, and in the space
in front of me are the hosts of mandala deities of the great Web of Illusion of
Guru-Vidyadharas—uvajra samaja's
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namo, khorwé dukngal gyi zirwé:

Namo. 1 and all beings throughout space,

bR EGE R
dak sok khakhyab dro kiin namg

Tormented as we are by samsaric sufferings, s

N &gﬂ ﬂﬁ& "QQ"?@N G\
lama chok sum kiindii lag
Take refuge in the Guru who embodies the Three Jewels,3

2 v, v v v v, A o
RN YEES
changchub bardu kyab su chig
Right up until the time of awakening!s
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AREN IR AT
deng né zung té tartukpars
From now on until the very end, g

R&j@ﬂ'@&&%ﬁﬁm‘&&ﬂqaﬁg

dro druk semchen dral semkyég
My intention is to liberate the beings of the six classes!s

QA EET TS YN RIS
lama chok sum sé ché la:
Guru, Three Jewels, and your heirs: to yous
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JARBVYFRANIAEFARINS
chaktsal chi nang sang ché bul

I pay homage and present outer, inner, and secret gifts.
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dik tsok shak shing tsok nyi lag

I confess amassed wrongdoings and rejoice in the two accumulations!s
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yi rang cho sung kul zhing sol2

I beseech and implore you please to teach the Dharma!s
At~ a A
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dro dén zhuk chir lii bul lo2

In order for you to remain for the benefit of beings, I offer my body!s

N N N . e
AR TENRNGNE
gé ngo dro kiin sangye shoks
I dedicate the virtue so that all beings reach awakening!s

( 'A v VA v vA v
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tsok zhing rang tim gyii jinlab:

The field of accumulation dissolves into me, blessing my stream of being.
NEWHS

Samaya is sealed.:

The Main Part
The Visualization
— NN
ﬁ"\z\! ﬂﬁé"\qlﬂ N'Qaﬁ'x&l q%
The main part: exhale the stale breath and engage in the development stage.:
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rangsem macho yé dzok 1¢3
From my mind—uncontrived, original completeness—s3
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<= padpm s
rangnyi tamdrin mar sal doks
Arises my true essence, Hayagriva, bright red in color.3

AR S
zhal chik u tsuk také drok:

I have one face, and on top of my head is a neighing horse.
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chak yé guk jé yon dren jéz
I summon with my right hand, and guide with the left.
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zhab nyi zheng tab durtré ché:
My two legs are in standing posture, and I wear charnel-ground attire.3

A a a
R Rl
pakmo yum dang lhenchik trils

I am in union with consort Varahi,$
L S 5. i
S DRSGEER Nt
pema nyi teng mé longsalg
Vividly apparent in the expanse of fire atop a lotus and sun.3

o NN

NG YN ARNRA PGS

diin gyi namkhar 6 ngé zhing;

In the space in front of me is a field of five-colored light.
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jazer tiklé long kyil duz

Amid this expanse of rainbow rays and bindus,?
A S SN

A RAESELRE AT

pema tongden nyidé tengg

Atop a thousand-petaled lotus, a sun and moon,2

QAN
XRAIMRARFHIRES

rang la kadrin chew¢ jé:
Is the Master of utmost kindness to me,2

ATy N . .

RENGRAR YN

ré t6 gyurpé kyab nam kiing

The embodiment of all reliable sources of refuge.:
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diip¢ daknyi rangrig pa3

He is the very identity of my own awareness.3
SR > SRR, S 2
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guru yizhin norbu nig

Guru Wish-fulfilling Jewel,

v ". v v w v Av o
SRR TR
a tsar kar mar zhénnii kug
Spiritual guide in youthful white-red form,g

gq‘sﬁ{t\t:qm&ﬂwqmgqﬂm S
chen dzé shang lek zhal nyen trag
With beautiful eyes, elegant nose, radiant face, and lovely ears—:

ey " N e . o
AT g R asas
utra nak num sil jamdens
Your shiny black hair is soft and glistening;2

v v v i2 \v 'W o
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ku nyam tsen dang pejé dzoks
Your harmonious body is complete with all the marks and signs.3
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g6 kar po ting dorjé gongs

In layers, you wear a white secret gown, a vajra garment of blue brocade,3
oy S > N > G

FN TN NNTY RIS

chogo ser gyi ngang richen;

Dharma robes with golden embroidery,s

QX A N B BTN RS
RACRAERACEE o8

ber muk nam ni tsek mar sol:

And a maroon brocade cloak.:
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ARNE SR AR ST A
dabden tonting uzha nig
Your deep-blue lotus hatg

A N N aes
SRR AR AEE RS
dong dro dar shel dorjé dang;

Is adorned with a peacock feather, silken streamers, a mirror, a vajra,g

DA, VoS A\ . ey R

g SaRgTRR

nyida chopen rik gyen sols

Sun and moon, silken ribbons, and the buddha families.:

. b . o
AR EFESNGI RESS
chak y¢é dorjé tukkar dzing

In your right hand you hold a vajra at your heart.;
A/-/ v v v 12 22 VA°
AR AR FEELE

yonp¢ nyamzhak bhendha ni:
In your left, which is in the mudra of equipoise,

SRR BN IR AR E RIS

diitsi kang zhing tsebum la:
You hold a kapala full of ambrosia, g

ﬂgﬁﬁﬂ SgA gqq B\ %’5\1 N$

kha gyen wanggyal denpa namg

And along-life vase with a royal lid-ornament.;
AN ~ o

S ARG E NI

bepé yum chok kha tam gag

To your left side you are embracingg

ST TR PG
tsesum t6 khar chakkyu dang?

Your supreme consort, concealed as a khatvanga-tridentg
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tsebum gyadram dar chang dangg
Ornamented with skulls, an iron hook,2
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da ruyerkhayi gyenpa;
A long-life vase, a crossed vajra, silk ribbons,3

> v v v N v, v v o
S5 AR PG5
nyenchuk tril dem yuwachens
A damaru adorned with tiny bells—3

%ﬁ'ﬂ%qz\x'a@m'@'@mg

ku yi yon né trilwé tsulg
Its handle pliant and graceful

SRS
gulgyen nyencha dubu dang?

You are ornamented with a short necklace, earrings, s

D e DX g .
GRRANIANNIGAS
rinchen doshal dumé gyen:
Bangles, and a jewel garland.

ANTRNEZR UGN
SRARIPALESE RHSS N
zhab nyi dorjé kyiltrung zhuk:
Your two legs are crossed in vajra posture.

SRR EEs S8 e

TFNNGRE LS g5 M
nezhir om ah hung hrih salg
In your four places, vividly, o2 ah hung hrib appear.s

[N a
RN RAN AR AEas

ku yi zhingkham yong la khyab;
The entire pureland is pervaded by your Body.2



\v \ v v v v v"’

RGBSR Y E

deshek tamché ku la dzok:

All sugatas are complete within your Body.:
a— A

AR AR ARG RS

khor du khandro mendarag

Surrounding you as your retinue are dakini Mandarava, g
a5 A A

B FUIR BT FUHAR S

tsogyal dechen gyalmo dang;

Tsogyal, queen of great bliss,

a'qmgﬁx'&maaiﬁ&g

zhiwa tso dang khandromag
And millions of peaceful deities, dakinis,

RRRN AR JINAGRS

pawo pamo jew¢é kor
And dakas with consorts.2
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dak gi mogii dungshuk kyis

Through the power of my intense devotion, g

o N

FarECTRARENE

Ihonub ngayab palri né3

Uddiyana Padmakara comes at my invitation,

-~

EFAEATRTIS

orgyen pema jungné lag

From the Glorious Mountain of Camara in the south-west,2
a5 A N

ARRIRAE LG BRI

kyabné gyatso korwa zhiks

Surrounded by an ocean of all sources of refuge.:
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chendrang dé la timpar gyur:
They all dissolve into the samaya beings in front of me.£

The Invocation?

o o~ N
& ggynBamgRasaNs
hung, orgyen yul gyi nubjang tsamg
Hung. In Uddiyana’s north-west,
~ A a—
AR
pema gesar dongpo lag
In the heart of a lotus, 2

N’&éﬁ'&%ﬂ'ﬁ'ﬁ“@gﬂ'ﬂ%&g

yatsen chok gi ngédrub nyé:
Amid countless dakinis, 2

v v v\ v v o
SRRTR TN AN TS
pema jungné zhé su draks
Lotus-Born, with your achievements,

~ A A a—
RRIVFAARRYNRANAZRS
khor du khandro mangpé kors

Siddhis marvelous, supreme—3

> VAV\ v v i2 'A o
DRyl

khyé kyi jesu dak drub kyi
Practicing, I follow you.2

A v“ VV/ vA 12 N v . Af'/ o
J NGIINRATIIAIAE
jin gyi lob chir shek su sol3

Please inspire me, I pray!s

guru pema siddhi hung



Making Offerings
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Nopds  FRNTENTERGNFAS

om ah hung, kyabné kiindii lama la:

Om ah hung. To the Guru who embodies all sources of refuge,3

e N, N
AgRYRRTE R
jung nga rirab ling zhi dang
[ offer the five elements, Mount Meru, the four continents,?
[ N DAY
TRIFYINIINS SEH
ling tren chakri ri tso diing
The subcontinents, the Iron Mountains, and the seven mountains and seas,2

nyida diimé kham sumpos
The sun and moon, the end-times fire, the three realms,2

N S
JANWIRN KRS

jewa saya drangmepa
And uncountable billions

e e e
Arar R AR g Raraearagas
longché doyon tsok ché buls

Of enjoyments, riches, and sensual delights.

A’/ v v“ v \v vA v

CAZINVGVIRGs

0 nga tiklé gyalsi diing

[ offer five-colored light, bindus, the seven royal possessions, 2

N e AT N T N O

‘§7\ gﬁ qﬁ:\ Ntﬂ QEﬂN 3¢
nyercho doyon trashipés

The common gifts, sensual delights,

NN AT
BN %ﬂN % ARAIN 'd;oﬂf\! g
dzé tak ku dang yeshe tsoks

Auspicious substances and symbols, awakened Bodies and wisdoms.2
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dorna longché dzokpé zhing?
In short, I present a realm of complete enjoyments,3
A NN A~ a—
QBTN AR R AaRaEERS
samyé¢ chotrin chenpé chog
By means of vast, inconceivable offering clouds.s
@qngﬂ@wgrﬂm’qq%
khyabdal choklhung dralwa nag
In the infinite expanse that knows no limits,3
a LN
RN RV RS
rangsal rigpa yeshe chég
Is great wakefulness—self-illuminating awareness, 2

v vw v v \ v, VA
JA ﬁﬂ AR &Tﬁ’d ﬁ%
jadral tokta mepa nig
Free from all doing, without beginning or end—3

e S oA
AN 'ﬁ@mgq'gqasqﬁxrﬁmg
choying lhiindrub chenpor bul:

[ offer this as the great dharmadhatu of spontaneous presence!s

e

e So 2 I .
@\Tgﬂzeés "\R’iﬂ&mﬂ"dfgwﬁs
om ah hung, rangrig kha la lha yi ku

Om ah hung. My natural awareness is present in space as the deity’s Body.3
a— 0 a—

R=AgaxdXagas

wangpo bhendar bam ro dral;

In the kapala of the senses, a bam corpse is liberated;:

S Ne. . Do -

R RRARERGE

m¢ lung jorwé diitsir zhug

Through the union of fire and wind it melts into ambrosia.3
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yeshe diitsi chendrang né:

As the ambrosia of wakefulness is invited in,2

N gV e SN S oy > S
’ﬂ%N &Tﬁqlgﬂﬂ WN &T%ﬁﬁﬁﬁs
nyimé tim né chétrin trog

They blend indivisibly and emanate a cloud of gifts.2

Srraro S D o
e 5555
om ah hung ha ho hiz

e U N
ARN %‘({ ‘Qﬁﬂ ‘é"’\ﬂ&’ A
longkii daknyi lama lag
To the Guru whose true nature is the sambhogakayag
AT A A~ e

YREREqNYRER AN aFAS
pungpé tsok kyi khorlé cho:
[ offer a feast offering of the aggregates.:

N N A
AEALEEE EECNAESEDE
nyimé chenpor gyé kang téz
Joyously fulfilled in great non-duality,s

T AT A5
NEFARNFARRGINAK IS
ché 6 gyatso tukdam kangs
The ocean of venerable ones have their sacred bonds fulfilled.:

o Yo X O eyt o

qaeds  BpRasmdngas

om ah hung, chokii daknyi lama lag

Om ab hung. To the guru whose true nature is the dharmakaya,

XA BF IR ST RATNTEE
pechen dungchen ridak cheng

[ offer the gathering of wisdom consortsg
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gﬁgmmﬂww'&aéﬂwg
langna ma sok rik mé tsok:
Who perpetuate bliss:2

S ~

A RARFAGACESE

kiintu dewa gyepé cho:

Those of lotus, conch, gazelle, elephant trunk, and others.

3

S oSe AR mrarare
gz REIHRFAS

om ah hung, ngowo nyi kii lama lag

Om ab hung. To the guru whose true nature is the svabhavikakaya,3

a— a— a ~
s Ra R g
cho dang chéyul mik su még
[ offer original purity, all-encompassing and unfabricated,
ﬂ'ﬁﬂaa’amg’wﬁqgmg
kadak zangtal tr6 dangdralg

Without conceptualizing the offering or its recipient.
\v A/-/ v\ 'Af-/ v, \ v v, V/

YaFER RS I @Y R

yé cho chenpor zhé su sol:

Please accept it as the great timeless gift!2

The Recitation

S Youst I, Y\ N N
Rads  gRYIRRRRIAAS
emaho, lama ku zhi daknyi ché:
Emaho. Great Guru, embodiment of the four kayas,3

Y- Se
RFNGRAIRES S

ré to gyurpa kadrinchens

Kindest source of hope and support,:

AN N_a—
ﬂN RﬁﬂN 'Eiq A qvﬂ ‘§§'55\"'\Y s
sang ngak drubpé nyen chenpos
Supreme companion in accomplishing the Secret Mantra—3

13
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FzANREARER B

jinlab powé mé nyi lag

At the very moment you transfer your blessings,3

D N . eyt
TRTAFTRRANAX g’ﬂﬂ $
rangrig jajé depar toks
I realize natural awareness transcending doer and deed.3

EARUEEE RN BN

khy¢ kyi tsen tsam drenpa yig
When I merely recall your name,?

A 12 VA' Av v \ v

N RRGRAE AR

si dang zhiwé pal terwag

You bestow the splendor of existence and peace.3

T
Wﬁ%ﬁﬁ’nﬁ%{ﬂﬁ&ﬁs
yizhin kiin tsol lama jé;

Lord Guru, you fulfill all wishes;2
N A a
N ﬁﬂ'@!’?’%& ﬂﬂq&l ‘RN E

dak la ré t6 zhen ma chiz
I have no other hope than you!s

aﬂwéﬂamﬁﬂqrég

S S N

tukjé zung shik guru jé:

Lord Guru, accept me with your kindness!s

qx‘aﬁ'&&%ﬂf\g@:’g

barché sol chik pema jung?
Padmakara, dispel all obstacles!s

S P N
RRRTAFRNARAFAE
drib nyi jong shik pema gyal:

Lotus King, remove the two veils!s
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AR DR

yeshe ky¢ chik ku zhi dakg

Master of the four kayas, let wakefulness unfold!s
:ﬁ;ﬂ&'ﬂ%ﬂ'ﬁﬂﬁ;ﬂ'ﬁ&'g

wang zhi chikchar kurwa dangs

Bestow at once the four empowerments,3

@qgﬁﬂ'«z’:@&'ﬁqxéﬂﬁxg

jinlab powé wangchen kurs
And grant the great empowerment of the transference of blessings!s

%’ﬂ%ﬂ'&:&@z\rt\mgmg

ts¢ chik sangye sa la kyol:
Bring me to the level of buddhahood in this life!s

& A Pt
@&'&gﬂﬁ&'&éﬁgﬂﬂﬂg
chirmidokpar dzé du sol:

I beseech you: make me a non-returner!s
~ a N S _AN
ARR RN R K5

The essential invocation:3

0 S e T r e DS
b’\ib"\lggqgﬂ§ﬂék\!§gg
om ah hung benza guru pema siddhi hungg
q@%’&'@'ﬂ&%ﬁ&n 53
Recite this a hundred, thousand, ten thousand, or hundred thousand times—however much
you can.3

The Conclusion

Receiving the Empowerments

- S, N ot ;
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om, lamé tralwé om kar lé2

Om. From the white o at the guru’s forehead,

15
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RAMR RN FR AU RAS

om kar tré né tralwar tim¢

Many a white 072 emanates and dissolves into my forchead.2

& aa
“S’N 'E'q 'ERN 'WN ﬁ@@ﬁéﬂ Ng
lii drib jang né kii jinlab
Bodily obscurations are cleansed, and I receive the blessings of the Body.
~ LA

QG 'ﬁq R 'ﬁl\! '] aﬁx&l ' ﬁ& g
bum wang tob né kyerim gom3
Having received the vase empowerment, I will practice the generation stage.3
Nv« v v v v '\f{ o

g ‘él"\f ﬁqg‘q qxﬂﬂs
sa tob tulku drubpar shok:

Reaching the grounds of realization, may I achieve the nirmanakaya!s

o v, Av A vq“v o 'NN o
G‘\lo FAINIAAR W’\c ARXANS

ah, lam¢é drimpé ah mar 1é:
Ab. From the red b at the guru’s throat,3
o v D o D
SHEECERESENC RS TR
ah mar tr6 né drinpar tim?
Many a red 2h emanates and dissolves into my throat.2

o o

S R K

ngak drib jang né sung jin zhuks

Speech obscurations are cleansed, and I receive the blessings of Speech.3
A A

ReR AN R R

sangwang tob né tsalung gom;

Having received the secret empowerment, I will practice the subtle channels and
winds.2

:\ql'r\riﬁquo’fmeiagqg

gupa tob né longku drubg
Reaching the ninth ground, may I achieve the sambhogakaya!s

16
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hung, lamé tukké hung ting 1¢:

Hung. From the dark blue hung at the guru’s heart center,
S a— o N

g'&ﬂ RN ﬁN '%R’ﬂ%’ﬁ&! s

hung ting tré né nyinggar tim3

Many a dark blue hu#ng emanates and dissolves into my heart.3

a_ a

A FTAN NSNS

yi drib dak né tuk jin zhuk;

Mental obscurations are cleansed and I receive the blessings of Wisdom.s
~ A N A

GARCECCEOEREEERTE

sherab wang tob dechen goms

Having received the mudra empowerment, I will practice great bliss.3

qgm"sﬁqw?{«rgﬁqmg
N

chupa tob né chéku drubs
Reaching the tenth ground, may I achieve the dharmakaya!s

B3 gARYIRZ YRANS

N

hrih, lam¢é tewé hrih jang 1¢;

Hrih. From the green hrih at the guru’s navel,

B3 AR RANFN YT Fae
Begmadvandacing

hrih jang tr6 né tewar timg

Many a green hrih emanates and dissolves into my navel.3

& A A
BAGHNRTYRNAH IR FAS
cha nyam drib jang po wang tobs

All obscurations together are cleansed. Receiving the empowerment of
transferences

NN A A= N A
QAR ER ER RS REBS

yeshe wang tob dzogchen gom:

And wakefulness, I will practice the Great Completeness.s
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’Iﬁqﬁﬂ FRAWNRY 'éN g

kiin 6 sa tob yé sangyes

Reaching the all-illuminating ground, may I achieves
Y 2N

aa.gﬂgg\.ﬁqgﬂg

lama ngowo nyi ku drubs

The ever-awakened state of the guru’s svabhavikakaya!s

The Dissolution?

o 2D, oy N o

Aot guatReNEigEs

om ah hung hrih, lama khor ché 6 du zhug

Om ah hung hrib. The Guru and his retinue melt into light.3

gﬁ&'ﬂgﬂ'wgf;’mxz‘%&g

chiw6 tsuk né nyingkhar timg

From above the crown of my head, they dissolve into my heart center,2
v v v <\ v ~ 12 N v »

FITRNINARITANFRRNG

lama rangsem yermé dré3

And my mind merges indivisibly with the Guru.2

A a ~ a
AR ﬂ@ﬂ CACE SN AN "?ﬁ%
maché nyukmé rangsem di:

This, my uncontrived, genuine mind, ¢
a A~

APV INRAERTR

té na chiyang tongwamé

When looked at, cannot be seen,?

&'ﬂ«'ﬂﬁﬂqﬁ'ﬂwmng
ma té zhak na 6salwag
And when left without looking, is utter clarity:3

N N
NAANEH§s

salé hrik gé jen newa

Vividly lucid, fresh, and awake.2
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zangtal kiinkhyab jodral dig

This utter openness, all-pervasive and inexpressible,
A

NRNFNIRUNFARES

sangye rang l¢ nyepa o2

Is the Buddha, discovered within.2

a— N a
AHTNRRIRA NGNS

don gyi pejung dé yinpé:

Since this is the ultimate Padmakara,$

. i . v Y o
ATFHN ﬁ’(gﬂ %34"\3
lok na gom dang drub gyumé:

Do not seck to cultivate or accomplish it outside yourself:g

\' v \ v v v, v, o

3gcdragaags:

detar shé na lama drub?

Knowing it to be so, you will accomplish the Guru.2
NAWFS

Samaya is sealed.3

The Instruction

\ v“v A/-/ v v v v

ENEFR ARSI
g:’%ﬁ'g’a\ﬁﬁ'§qr§g
ﬂﬂ&'éﬁ'a’&rﬁ'w'ﬂﬁ;’%
%ﬁ'&%ﬂ&'ﬁ&k\rﬁ@ag g
RS AN BN
HRERIRARRRAES

After this, in all your daily activities,
See all appearances as the Gurus Body,3
All sounds as the Lord Guru’s Speech,
And whatever thought arises—just let it be,3

Without grasping, attachment, or judgement,3
Within the state devoid of accepting, rejecting, or doing.
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Let your heart agree with your words of devotion to the Guru.3
Whether happy or sad, meditate on the Gurn.3

Whatever happens, rely wholeheartedly on the Guru.:
Practicing this guru yoga in this way?

Will provisionally protect you from the eight dangers,:

Will pacify outer, inner, and secret obstacles,2

Will generate the accumulations of merit and wisdom, 3
And will accelerate this special path.;
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Ultimately, supreme realization will be accomplished.3
Whatever valuables you have, offer them to the Guru.3
Accomplish the virtue of pure perception and avoid wrongdoing.
Cultivate great compassion and practice generosity.

Also, however the Guru might act,3

Maintain the firm conviction that they are a Buddha.:
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Without contravening any aspect of their instructions,3
As long as you meet the Guru's wishes, you may sing and dance,3
And even fill the country with jokes and chatter.3
Samaya is the life-force of the Secret Mantra.:
The life-force of all samayas is contained within the Guru.:
Therefore, samaya with the Guru is crucial.

Dedication and Aspiration

SRR IT NS G ER T
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Dedication, aspiration and verses of auspiciousness to be recited in between sessions:3
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om, lam¢ naljor gompé tiig

Om. By the power of practicing guru yoga,3
A N ol

g R

dro kiin ku sum gyalsi tob:

May all beings reach the abode of the three kayas.3
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lamé yonten pakmé kyi
May there be the auspiciousness of accomplishingg
QAo
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sam gu drubpé tashi shoks
All intents of the Guru’s boundless awakened qualities!s
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Samaya is sealed.3
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This pith instruction, which by itself is sufficient—3

A Dharma which will liberate anyone in the future;
Who has the karma and good fortune to encounter it—3
Should not be taught to just anyone, but kept secret.3
May my wise and intelligent childs

By the name of Chok (Supreme) encounter it!
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With great love, Guru Rinpoche granted me, the prince, this ultimate instruction at Namkha

Dz in Dokham. While the Queen of Reality held up a butter lamp, I the prince, quickly wrote

it down, and concealed it as a treasure.2

SEWHS  TASE WEE WHRE S

Samaya is sealed. Strictly sealed. Deeply sealed. Sealed as treasure. Covertly sealed.
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1, Chokgyur DEC/:'E)Z Lingpa, along with Khandro Dekyi and numerous other companions,
withdrew this terma from the practice cave on Mount Yegyal Namkha Dzi in Dokham. It
consisted of a Guru representative’ (kutsab) statue and a maroon copper casket full of terma
scrolls. Among these was this terma scroll, five fingers long and two fingers wide. Tulku
Rabzang from Kyodrak, having offered a kbata, a turquoise, and a sheet of paper, expressed the
need for a practice manual of the Guru from Uddiyana. Thus, with this clear request, the
auspicious conditions were assembled to allow for the transcription of the terma scroll revealed a

few days earlier. Therefore, the Tulku, having arrived at his uncles house, quickly wrote this
down by candlelight.
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2023 (trans. Nata Sénam Wangmo and Oriane
Lavol¢; ed. Libby Hogg).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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